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MELODI ER OG  T EK ST ER 1529-157 3

Ez 21

XXI.[663]

OC HE�RENS ord skede til mig / oc sagde / Du Menniskens søn / Sæt dit ansict

mod Synden vær / oc dryppe mod Synden / oc spaa mod den Skou i marcken

mod Synden. Oc sig til Skouuen mod Synden / Hør HE�RENS ord / Saa siger

den HE�RE HE�RE / See / ieg vil optende en Jld i dig / hand skal fortære baade

grøne oc tørre Træ / at mand skal icke kunde vdslycke hans Lue / Men alt det

som staar fra Synden oc indtil Norden / skal opbrendis. Oc alt Kød skal see / at

ieg HE�REN ha�uer optent hannem / oc ingen skal kunde vdslycke hannem. Oc

ieg sagde / Ah HE�RE HE�RE / De sige om mig / Denne taler idel fortacte ord.

Oc HE�RENS ord skede til mig / oc sagde / Du Menniskens søn / Sæt dit ansict

mod Jerusalem / oc dryppe mod Helligdommen / oc spaa mod Jsraels Land. Oc

sig til Jsraels land / saa siger den HE�RE HE�RE / See / Jeg vil til dig / Jeg vil

drage mit Suerd a� balgen / oc ieg vil oprycke i dig / baade retferdige oc

wretferdige. E�erdi at ieg vil da oprycke i dig / baade retferdige oc wretferdige

/ saa skal mit Suerd vdfare a� balgen o�uer alt kød fra Synden indtil Norden /

Oc alt kød skal fornemme / at ieg HE�REN ha�uer vddraget mit Suerd a� sin

balge / oc det skal icke indstingis igen.

Oc du Menniskens søn skalt sucke / indtil dine Lender gøre dig ont / ia du skalt

beskelige sucke / at de det see. Oc naar de sige til dig? Huor faare sucker du? Da

skalt du sige / For det rycte skyld / som der kommer / for huilcket alle Hierter

skulle mistrøste sig / oc alle hender nedhenge / al Mod falde / oc alle Knæ skulle

gaa som Vand / See / det kommer / oc det skal ske / siger den HE�RE HE�RE.
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Oc HE�RENS ord skede til mig / oc sagde / Du Menniskens søn / spaa / oc sig /

Saa siger HE�REN / Sig / Suerdet / ia Suerdet er giort huast oc feyet / Det er

huast giort / at det skal slacte / Det er feyet / at det skal skinne. O huor glade

vilde wi vere / om hand giorde end alle Træene / til Riiss o�uer de onde Børn /

Men hand ha�uer vdfaaet it Suerd at feye / at mand skal holde det / Det er huast

giort oc feyet / at mand skal faa hannem det i haanden som skal ihielsla. Robe oc

hyle / du Menniskens søn / �i det gaar o�uer mit Folck / oc o�uer alle

Regentere i Jsrael / som ere forsamlede til Suerd / met mit Folck. Der faare sla

paa dine Lender / �i hand ha�uer o�e stra�et dem / huad ha�uer det hulpet?

De onde Børns Riiss vil icke hielpe / siger den HE�RE HE�RE.

Oc du Menniskens søn / spaa / oc sla dine Hender tilsammen / �i Suerdet skal

komme dubbelt / ia tre dubbelt / Jt Dræbe suerd / it stort Slagsuerd / som skal oc

ramme paa dem i Herberne / der som de hen�y. Jeg vil lade Suerdet klinge / at

Hiertene skulle mistrøste / oc mange skulle falde i alle deris Porte (Ah /

huorledis blincker det / oc hu�er frem til slacting) oc sige / Hug til / baade paa

den høyre oc venstre side / huad faar dig er. Da vil ieg vere glad met mine

Hender der o�uer / oc lade min vrede gaa / Jeg HER R EN sagde det.

Oc HE�RENS ord skede til mig / oc sagde / Du Menniskens søn / Gør tho veye /

ved huilcke Kongens Suerd a� Babylonien skal komme / Men de skulle baade

gaa a� it Land / Oc sæt it Tegen faar paa veyen mod Staden / til huilcken det

skal vise. Oc gør veyen / at Suerdet kand komme til Ammons Børns Rabbath / oc

i Juda til den faste Stad Jerusalem. �i Kongen a� Babylonien skal skicke sig paa

den Veyskel / faare paa de tho veye / at lade der spaa faar sig / oc skiude der met

Pile om Laaden / atspøre sine A�guder / oc see til Le�ueren.

Oc Spaadommen skal vduise paa den høyre side mod Jerusalem / at hand skal

lade føre Bucke hen til / oc gøre huler / oc o�uerfalde dem / oc myrde dem met

stort skrig / oc at hand skal føre Bucke mod Porten / oc by�e der Volde vern oc

Buluerck. Men den spaadom skal dem tyckis at vere falsk / hand maa suere saa

dyre som hand vil / Men hand skal tencke paa misgerningen / at hand skal vinde

hannem. Der faare siger den HE�RE HE�R E saa / Der faare at i ihukommis for

eders misgerning oc eders wlydelse er obenbare / at mand kand see eders synd i

al eders gerning / Ja der faare at i kommis ihu / skulle i fangis met vold.
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| Oc du Jsraels Første / du somest fordømt oc hen rettet / hues dag skal komme /

naar misgerningen er kommen til ende / saa siger den HE�RE HE�RE / Tag

bort Hatten / oc tag Krunen a� / �i der skal huercken Hat eller Krune bli�ue /

Men den som ophøyede sig / hand skal nedtryckis / Oc den som nedtryckte sig /

hand skal ophøyes. Jeg vil gøre Krunen til inted / til inted / til inted / Jndtil den

kommer / som skal ha�ue hende / Hannem vil ieg gi�ue hende.

664

Oc du Menniskens søn / spaa / oc sig / saa siger den HE�RE HE�RE / om

Ammons børn / oc om deris skendzel / oc sig / Suerdet / suerdet er vddraget / at

ihielsla / Det er feyet / at det skal myrde / oc det skal blincke. Der faare / at du

lodst dig sige falske Syn / oc spaa dig Løgn / huor met du skalt oc o�uer gi�uis

iblant de ihielslagne Wgudelige / huess dag kommer / der misgerningen vaar

kommen til ende. Oc om Suerdet end stingis i balgen igen / da vil ieg dog

dømme dig i den sted / som du est skabt / oc i det Land / som duest fød. Oc ieg

vil vdgyde min vrede o�uer dig / Jeg vil opblæse min grumhedz ild o�uer dig /

oc vil antuorde dig i de Folckis hender / som kunde brende oc forder�ue. Du

skalt bli�ue Jlden til mad / oc dit Blod skal vdgydis i landet / oc mand skal icke

mere komme dig ihu / �i ieg HE�REN ha�uer det sagt.

Ammon.
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